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ŞEMSETTİN SAMİ’NİN KÂMÛSÜ’L-A’LÂM ESERİNE GÖRE 

“ARNAVUTLAR”: DİL, TARİH, KÜLTÜR 

Uğur SEZER* 

ÖZ: İlk cildi 1888 yılında yayımlanan ve yaklaşık on yıllık bir süreçte altı cilt olarak basılan 

Kâmûs’ü’l-Alâm isimli eser Şemsettin Sami tarafından kaleme alınmıştır. XIX. yüzyılın sonlarında 

Osmanlı bilim dünyasına kazandırılan bu devasa eser Mihran matbaasında altı cilt olarak çıkarılmış 

olup toplam sayfa sayısı 4830’dur. Bu eserin içerisinde medeniyetler tarihi, ulusal kültürler ve diller 

hakkındaki bilgiler maddeler halinde verilmiştir. Eserde Arnavutların dili, tarihi ve kültürü üzerine 

ayrıntılı bilgiler yer almaktadır. XIX. yüzyılı Balkanlar’da “Uluslaşma Çağı” olarak nitelendirirken bu 

bilgilerin Arnavut kökenli bir Osmanlı bilgini tarafından eserde sunuluyor olması önemlidir. Arnavut 

entelektüellerin özellikle 1877-1878 Osmanlı-Rus Savaşı’nın ardından Arnavut halkının dil-tarih-

kültür yapılarına dair faaliyetlere giriştikleri de dikkate alınırsa bu dönem Arnavut tarihyazımının 

oluşmaya başladığı dönemler arasındadır. Şemsettin Sami tarafından kaleme alınan Kâmûs’ü’l-Alâm 

isimli eserde Arnavutlar hakkında verilen bilgilerin Arnavut tarihyazımına katkısı büyük olmuştur. Bu 

bağlamda çalışmada, Kâmûs’ü’l-Alâm isimli eserde Arnavutların dil, tarih ve kültürlerine dair verilen 

bilgiler sunulmuş ve eleştirel bir yaklaşımla incelenmiştir. 
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ABSTRACT: The work titled Kâmûs’ü’l-Alâm, the first volume of which was published in 1888 

and which was printed in six volumes over a period of approximately ten years, was written by 

Şemsettin Sami. This monumental work, which was introduced to the Ottoman scientific world at the 

end of the XIXth century, was published in six volumes at the Mihran printing house and has a total of 

4830 pages. In this work, information about the languages of the world, the history of civilizations, and 

national cultures are given in items. In this work, information about the history of civilizations, national 

cultures and languages is given in items. While characterizing the XIXth century as the “Age of 

Nationalization” in the Balkans, it is important that this information is presented in a work by an 

Ottoman scholar of Albanian origin. Considering that Albanian intellectuals engaged in activities 

related to the language, history and culture of the Albanian people, especially after the Ottoman-Russian 

War of 1877-1878, this period is among the periods when Albanian historiography began to form. The 

extensive in formation about Albanians in the work titled Kâmûs’ü’l-Alâm, written by Şemsettin Sami, 

has made a great contribution to Albanian historiography. In this context, the study presented the 

information about the language, history and culture of the Albanians in the work titled Kâmûs’ü’l-Alâm 

and examined with a critical attitude. 

Keywords: Kâmûs’ü’l-Alâm, Şemsettin Sami, Albanian Language, Albanian History, Albanian 

Culture. 

Giriş 

Kâmûsü’l-Alâm isimli eser, Şemsettin Sami tarafından yazılmış olup Tarih ve 

Coğrafya Lügati olarak adlandırılmıştır. Şemsettin Sami devasa bir lügat olan 

Kâmûsü’l-Alam isimli eserini Teftiş-i Askeri Komisyonu kâtibi iken 1305 (1888) 

yılında yazmaya başlamış yaklaşık on yıl sürenin sonunda 1316 (1899) yılında 

tamamlayabilmişti. Mihran matbaasında basılan altı ciltlik eserin toplam sayfa sayısı 

4830’dur. Şemsettin Sami eserin basıldığı matbaanın sahibi Mihran Efendi’nin de 

teşvikiyle Türk-İslam âleminin ihtiyaçlarını karşılayacak türden bir tarih-coğrafya 

lügati telif etmeye karar vermişti. Bu geniş çaplı çalışmanın alt başlığı “Genel Tarih 

ve Coğrafya Lügati” şeklindedir. Söz konusu bu çalışma tarih ve coğrafya 

konusunda evrensel nitelikli bilgiler vermeyi amaçlamıştı. Eser, Osmanlı Devleti 

zamanında yazılan genel bir tarih, coğrafya ve meşhur adamlar ansiklopedisi veya 

mükellefinin tabiriyle “tarih ve coğrafya bilimlerinin büyük bir mahzenidir”. Bu 

alanlarda yayımlanan ve bilinen ilk Türkçe ansiklopedi olma özelliğini taşıyan eser, 

ömrünün büyük bir kısmını İstanbul’da geçiren ve Tanzimat dönemi Türk 

edebiyatının en önemli yazarlarından birisi olan Şemsettin Sami tarafından Sultan 

Abdülhamid Han’ın teşvik ve himayesi ile yazılmıştı (Çiftçi, 2023, s. 2). Şemsettin 

Sami’nin Arnavut kökenli olması bu lügatin içerisinde Arnavutların kültür, dil, 

edebiyat ve toplum yapılarına dair birçok maddeyi barındırmasını sağlamış ve 

Arnavutlara dair son derece değerli bilgiler sunulmuştur. Şemsettin Sami 1 Haziran 

1850 tarihinde Yanya vilayetinin Ergiri sancağına bağlı Pırmeti kazasının Fraşır 
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(Frashëri) köyünde doğmuştu. İlköğretimini köyünde okumuş ardından Yanya’daki 

Zosimea isimli Rum okuluna giderek burada Latince, Rumca, İtalyanca ve Fransızca 

öğrenmişti (Levend, 1969, s. 45). Bundan sonra hayatını İstanbul’da devam ettirmiş 

ve burada gelişen sosyo-kültürel hareketleri yakından takip etmişti. Kaleminin 

ustalığı ile çok önemli eserler meydana getirmişti. Şemsettin Sami Kâmûsü’l-A’lâm 

isimli eserini tarih, coğrafya ve meşhur adamlar ansiklopedisi adıyla formalar 

halinde yayımlamaya başlamıştı. Bu eserini yazdığı sıralarda 1893 yılında Teftîş-i 

Askerî Komisyonu başkâtipliğine yükseltildi. Ardından 1894 yılında “Ûlâ Sınıf-ı 

Evvel” rütbesine terfi ettirilmişti (Sezer, 2024, s. 256). Bilimsel faaliyetlerine devam 

eden Şemsettin Sami özel hayatında sorunlu bir dönem geçirerek siyatik hastalığına 

yakalanmıştı. Bu hastalığı nedeniyle Kandilli’deki yalısından 1896 yılında ayrılmış 

ve sağlığı açısından daha iyi bir yer olan Erenköy’de bir köşk yaptırarak buraya 

taşınmıştı (Dağlıoğlu, 1934, s. 7-8). Burada Kâmûsü’l-A’lâm isimli eserinin son cildi 

olan altıncı cildini de 1898 yılında yazarak çalışmasını tamamlamıştı. Şemsettin 

Sami ömrüne Türk dili ve Arnavut dili için çok önemli bilgiler verdiği ciltler dolusu 

eserler sığdırmıştı.  

Şemsettin Sami’nin başarılı eserler yazmasında engin dil bilgisinin önemli bir 

etkisi olmuştur. Arapça, Farsça, Yunanca, İtalyanca, Fransızca başta olmak üzere 

zengin dil bilgisi sayesinde eserlerinde pek çok kaynaktan doğrudan yararlanmıştı. 

Eserlerinin özgün yanı eserlerine kattığı yorum, onu farklı dillerdeki kaynaklarla 

besleyebilmiş olması özellikle de doğu ve İslâm kültür ve coğrafyasına ilişkin 

maddeleri eklemesidir (Öztürk, 2014, s. 139). Bu çalışmada ele alınan Kâmûsü’l 

A’lâm isimli eserinin incelemesi ile önemli dilsel ve kültürel araştırmalar ortaya 

konulabilmiştir (Kıraç, 2010; Özcan ve Şubaşı, 2019; Bayram, Erdemir ve Yeşilbağ, 

2019; Nuro, 2019; Özcan ve Çiftçi, 2021; Çiftçi, 2023; Göktaş, 2023).  Kâmûsü’l-

Alâm isimli lügatin içerisinde Arnavutların tarihine, kültürüne ve diline dair önemli 

bilgiler verilmiştir. Bu lügatin yazılmış olduğu XIX. yüzyıl Balkanlar’da toplumların 

ulusal devletlerini kurma çağı olarak tarihe geçmişti (Karpat, 1982, s. 142-143). Bu 

dönemde özellikle Batılı yazarlar tarafından Arnavut tarihi, kültürü ve dili ile ilgili 

araştırmalar yapıldığı görülmektedir. Johennes Thunnmann, Johann Georgvon 

Hahn, Kiga hanedanına mensup Prenses Dora d’Istria, İtalya’daki Arnavutlar’dan 

Vincenzo Dorsa, Monsenyör Krispi, Girolama De Rada, Demetrio Kamarda gibi 

isimler Arnavut dilini incelemişler ve bazı görüşler sunmuşlardı. Arnavutların ulus 

yapısı üzerine bir köken, tarih ve dil tartışması başlatan bu araştırmalar arkeologlar, 
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tarihçiler ve dilbilimciler tarafından bazı farklılıklara dayanan teoriler şeklinde 

türetilmişti. Arnavutların uluslaşma sürecini 1877-1878 Osmanlı-Rus Savaşı ve 

ardından imzalanan Ayastefanos ile Berlin Antlaşmaları’nın tetiklediği ise bir 

gerçekti. Bu antlaşmalarda Arnavutların yoğun olarak yaşadıkları bazı toprakların 

Yunanistan, Karadağ ve Sırbistan gibi diğer uluslara pay edildiği görülmekteydi 

(Frashëri, 2022, s. 134; Skendi, 1967, s. 35; Bajraktari, 2013, s. 173). Bu durum 

karşısında Arnavut entelektüelleri 1879 yılında Şemsettin Sami’nin öncülüğünde 

“Cemiyyet-i İlmiyye-i Arnavudiyye” (Cemiyet-i İlmiye-i Arnavudiyye Nizâmnâmesi, 

Mecmua-i Ulûm, Nu: 3, 1 Muharrem 1297) isimli cemiyeti kurmuşlardı. Şemsettin 

Sami, İstanbul’da kurulan bu cemiyetin kuruluşunun ardından Arnavut tarihi, 

kültürü ve dili üzerine önemli yazılar meydana getirmişti (Trix, 1999, s. 6-7; Bello 

ve Metani, 2017, s. 10-11). Bu yazılarından Kâmûsü’l-Alam isimli lügatin içerisinde 

Arnavutlara dair yer alan maddeler belirleyici bir etki bırakmıştı. Bu maddelerde 

verilen bilgilerden XIX. yüzyılın ikinci yarısında yaşamış Arnavut kökenli Osmanlı 

bilgini bir yazar olan Şemsettin Sami’nin Arnavutlara dair anlatımları bu çalışmada 

aktarılmıştır. 

1. Kâmûsü’l-A’lâm’a Göre Arnavutlar: Dilsel Bir Yaklaşım 

Arnavutların kökenleri ile tarihî hakkında tarihçiler ve dilbilimciler arasında 

XIX. yüzyılın ortalarına kadar üzerinde ortak bir uzlaşıya varılabilmiş görüş 

bulunmamaktadır. Ancak Arnavut ulusunun kökeni ile ilgili bazı araştırmaların 

yapıldığı ve konu ile ilgili bir dizi tartışmanın ortaya konulduğu bilinmekteydi 

(Sezer, 2023, s. 125). Bu tartışmalararasında Balkan coğrafyasının en kadim 

halklarından olan Arnavutların hangi kökenden olabileceği görüşleri ağırlık 

kazanmıştı (Ismajli, 1987, s. 44-45). Süreçteki en önemli tespitleri yapan kişinin ise 

Frashërli Şemsettin Sami’nin olduğu görülmektedir. Şemsettin Sami, Kâmûsü’l-

A’lâm isimli eserinde Arnavutlar ve Arnavutluk ile ilgili önemli saptamalarda 

bulunmuştur. Şemsettin Sami’nin yazılarının daha sonraki dönemde Arnavut 

araştırmacılar tarafından kabul edilmesi ise yazılarının önemini arttırmıştır. Adı 

geçen eserinin birinci cildindeki “Arnavud” maddesinde Şemsettin Sami, 

Arnavutların tarihine dair şu şekilde değinmiştir:  

Avrupa müverrihlerinin kimi bunların yakın vakitte Kafkasya’daki 

(Albanya) yani Dağıstan’dan gelmiş olduklarına kimi Slav akvamı 

cümlesinden bulunduklarına kimi Yunanîlerin halet ve haşiye-i asliyesinde 

kalmış bir şubesi olduklarına zehep olarak her biri hakikatten pek uzak bir 
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mülahazada bulunmuş ve bizim müverrihlerin bazısı da kendilerini 

Arabistan’dan gelmiş bir Arap kabilesi farz etmişlerdi (Sami, 1306, s. 143). 

Görüldüğü üzere Şemsettin Sami tarihçiler arasında Arnavutların kökenlerine 

dair bir fikir ayrılığı olduğundan bahseder. Bununla beraber yazısının devamında 

konunun dilsel boyutlarına temas ederek Avrupalı araştırmacıların Arnavud lisanı 

üzerinden bu konuda bir fikir yürüttüklerini belirtir. Avrupalı araştırmacıların 

Arnavud lisanının eski Yunan, Latin, Slav, Got, Farsî ve Sanskri lisanlarıyla 

ilişkilerini anladıklarını ve bu sayede Arnavud kavminin aslını ve nereden 

geldiklerini öğrendiklerini belirten Şemsettin Sami böylece asırlarca bir muamma 

olarak kalmış olan meselenin hallolunduğunu yazmıştır. Bu ilmî muhasebelerin 

sonucunda Şemsettin Sami konu ile ilgili olarak görüşünü şu şekilde belirtir:  

Bazı kelimelerde Arnavudçanın Avrupa’nın saîrelsine-i Aryaniyesi’nin 

cümlesinden ziyade Farisî ve Zend ve Sanskri lisanlarıyla münasebet ve 

müşâbeheti olması Arnavud lisanının Latin, Yunan veya Slav şubeleri gibi bir 

şubeye mensup olmayıp doğrudan doğruya eski Arya elsinesi zümresine 

mensup olduğunu ve bu kavmin sâir akvam-ı kadime-i Aryaniye gibi re’sen 

Asya-yıVustā’dan Avrupa’ya gelmiş olduğunu ispat eder delaildendir (Sami, 

1306, s. 144). 

Şemsettin Sami yazısında Arnavutların nereden geldiklerine dair bir 

açıklamayı bu şekilde vermektedir. Buna göre Arnavud lisanı Arya elsinesi dillerine 

mensuptur. Aryani (Ari) dillere yapılan atıflar Şemsettin Sami’nin yaşamış olduğu 

çağda karşımıza sıklıkla çıkmaktadır. Bu atıflarda Aryan ırkına dayalı bir ırk 

tanımlaması yapılarak genellikle ulusallaşma yönünde adımlar atılmıştır (Morris, 

1888). Hint-Avrupa dillerinin proto-tipi olarak görülen ulusal diller ve kültürlerin 

üstün yönleri ön plana çıkarılmıştır. Şemsettin Sami’nin yazısına bakıldığında da 

verdiği bilgilerde Arnavud lisanının eski Yunan ve Latin lisanlarından daha eski 

olduğu, bu durumun ise Arnavud kavminin kadimliğine işaret ettiği vurgulanmıştır. 

Arnavutların nereden ve ne zaman geldiklerine dair önemli tespitlerde de 

bulunmuştur. Buna göre çok uzun aralıklarla yapılan göçler sırasında Keltlerle 

(Maier, 2003) benzer zamanlarda Arnavutların geldiğini bildiren Şemsettin Sami bu 

konu hakkında Arnavutça kelimeler üzerinden örnekler vererek şu açıklamayı 

yapmıştır:   
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İşte Arnavudların dahi o zamanlarda yani Keltler’den az evvel veya sonra 

gelmiş olmaları melhuzdur. Zaten beynlerinde lisanca vesaîr bazı hususça dahi 

müşâbehetleri derkâr olan bu iki kavim birinden veyahud birbirini müteakib 

gelip Keltler Avrupa-yı garbiye’de ve Arnavudlar Avrupa’yı Şarkîye’de 

tutunmuş ve Avrupa-yı Şimaliye dahi muahharen Tötonlar ve Slavlar gelip 

yerleşmişlerdir. Arnavudların o vakit ism-i millîsi (Pelasiç) veya (Pelasg) idi 

ve bir rivayete göre, bu isim Arnavudça <<İhtiyar>> ve <<Kadim>> demek 

olan (Plak) kelimesinden mahruf olup müteahhirîn tarafından mütekaddimîne 

verilmiştir (Sami, 1306, s. 144). 

Şemsettin Sami’nin burada vermiş olduğu bilgiye dayanarak Arnavud 

kavminin Balkanlar’daki en kadim halk olduğu zannına varmak mümkündür. 

Nitekim Keltlerin Batı Avrupa’ya ve Arnavutların Doğu Avrupa’ya 

yerleştiklerinden ve ardından Tötonların ve Slavların bölgeye geldiğinden 

bahsetmektedir. Modern Arnavutluk Devleti’nin ismi Arnavutça’da 

“Shipërisë/Shqipëria” olarak geçmektedir. Bu isim Türkçe’de “Arnavutluk” olarak 

bilinirken Batı dillerinde ise “Albania” olarak bilinmektedir. Diğer taraftan yine 

Kâmûsü’l-A’lâm isimli eserindeki “Albanya” maddesinde Arnavutların kökeni ile 

ilgili bazı coğrafyacılar ve tarihçiler tarafından varsayımlarda bulunulduğunu 

belirten Şemsettin Sami “Albanya” ismiyle ilgili ise şu bilgileri aktarmıştır:  

Albanya, zaman-ı Kadimde Yunan ve Roma coğrafiyunu tarafından ibtida 

Kafkasya’nın Dağıstan ve Şirvan taraflarına verilen isimdir. Ba’de en evvel 

Batlamyus tarafından Arnavudluk’a dahi bu isim verilmiştir. İskoçya’nın ism-

i kadimi dahi (Albanî) yahud (Albanya) olduğundan birbirinden bu kadar uzak 

olan bu üç memleketin böyle bir ism-i müşterekle tesmiyeleri coğrafiyun ve 

müverrihini hayrette bırakmakla kimi Arnavudların ve İskoçyalıların 

Kafkasya’nın o cihetinden gelmiş olduklarına ve kimi dahi bu üç memleketin 

üçü de dağlık olmak münasebetiyle Kelt lisanında <<Dağ>> demek olan (Alb) 

kelimesinden mehuz olarak Albanya tesmiye olunduklarına zeheb olmuştur 

(Sami, 1306, s. 289). 

Özellikle Batılılar tarafından Arnavutlara verilen Albanya adının eski 

zamanlarda Yunan ve Roma coğrafyacıları tarafından Kafkasya’da yaşayan 

Dağıstan tarafına verilirken yine Arnavutluk ve İskoçya’nın eski adına da Alban ismi 

verildiğini ancak birbirinden bu denli uzak olan üç memleketin aynı şekilde 

adlandırılmasının şaşırtıcı mahiyet taşıdığını belirten Şemsettin Sami bu konularda 
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açıklamalarda bulunmuştur. Buna göre, Arnavudlara verilen “Albanya” 

adlandırmasının “Arbanya” adından geldiğini belirtmiştir. Bu “Arbanya” 

adlandırmasının ise Arnavutların Arnavutluk için kullandıkları asıl isim olduğunu ve 

Kigalar tarafından “Arbanya”, Toskalar tarafından ise “Arbırya” şeklinde telaffuz 

edildiğini yazmıştır. Daha sonraki dönemlerde Arnavut araştırmacılar bu tezi 

çalışmalarında tekrarlamışlardı (Kaleshi, 1969; Çollaku, 1986; Demiraj, 1998; 

Demiraj, 2006; Doçi, 2006; Ismajli, 2015).  

Şemsettin Sami, eserinde Arnavutların tarihine dair olarak “Arbanya” 

maddesi altında da şunlara değinmiştir  

İşbu (Arbanya) kelimesinden mehuzdur. Rumlar (b) harfini telaffuz 

edemediklerinden bunu (Arvanya) suretinde telaffuz edip ahalisine dahi 

(Arvanit) demişlerdir ki bu kelime-yi ahireden Osmanlılar (n) ve (v) nin takdim 

ve tehiriyle (Arnavit) veya (Arnavud) kelimesini teşkil etmişlerdir. Her ne 

kadar ki bu günkü günde <<Arnavudluk>> manasıyla Arnavudlar indinde 

<<Şkiperya>> tabiri daha umumiyet üzere müsteamil olup (Arbırya) ismi 

Toskalık’ın Avlonya civarlarına tahsis olunmuş ise de Arnavudluk manasıyla 

dahi kullanılıp ale’l-husus birkaç asırdan beri Arnavudluk’un haricinde yani 

İtalya, Yunan, Marmara vesaîr taraflarda yaşamakta bulunan Arnavudlar 

indinde (Şkiperya) ismi büsbütün meçhul olup bunlar Arnavudluk’u umumiyet 

üzere (Arbanya) veya (Arbırya) namıyla yad etmektedirler. Vecih-i tesmiyeye 

gelince: <<Ar>> Arnavudça “tarla” demek olup <<ban>> kelimesi dahi 

Farsî’de de olduğu gibi “yapıcı” demek olduğundan (Arban) demek 

<<Çiftçi>> demektir çünkü Avrupa kıt’asına en evvel çiftçilik zanaatı idhal 

edenler Asya-yı Vustā’dan hicret eden akvam-ı Arya olduğu ve Arnavudların 

dahi bu akvamın en kadimlerinden bulundukları muhakkaktır (Sami, 1306, s. 

86). 

Burada önemli tespitlerde bulunan Şemsettin Sami, Arnavutlar tarafından 

Arnavutluk’a verilen esas adın “Arbanya” olduğunu ve “Şkiperya” isminin ise o 

dönemde bir kısım Arnavut tarafından bilindiğini yazmıştır. Günümüz 

Arnavutçasında “Shqipëria” olarak isimlendirilmiştir. “Arbanya” adının ise Kigalar 

ve Toskalar tarafından farklı telaffuz edildiğini belirterek bunun nedeni olarak ise 

Toskaların kullanmış oldukları dil düzenindeki elif harfinin eksikliğinden 

kaynaklandığını ayrıca Toskaların kullanmış oldukları dilde “n” harfini çoğunlukla 

“r” harfi olarak kullandıklarını bundan dolayı “Arban” kelimesini “Arbır” olarak 
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kullanıldığını belirtmiştir. Ayrıca Kâmûsü’l-A’lâm isimli eserinde “Arbırya” 

maddesini de yazan Şemsettin Sami bu madde altında ise şunlara değinmiştir:  

Arbırya, Toska lisanında (Arbanya) makamında kullanılıp 

<<Arnavudluk>> demektir. Arnavudluk’ta Yanya vilayetinin Berat 

Sancağında Avlonya kazasının kısm-ı cenûbîsiyle Ergiri sancağının Himara ve 

Kurveleş kazalarını cem’ bir küçük kıt’anın dahi ismidir ki dağlık bir mahal 

olup (Arbır) denilen ahalisi ekseriyet üzere çobanlıkla meşgul ve gayet cesur 

adamlardır… Bu kıt’a (Labriya) yahud (Laplık) dahi denilirse de (Labriya) 

daha vasî olup (Arbırya)’yı dahî şamildir… (Sami, 1306, s. 87). 

Şemsettin Sami tarafından Arnavutlar ile ilgili yazılmış olunan maddelerde 

dilsel bir yaklaşımla Arnavut ulusunun kökenlerine ve diline dair önemli bilgiler 

verildiği görülmüştür. Bu bilgileri genel bir çizgide toparlayacak olursak, 

Arnavutların kökenlerine dair bilgilerden yakın zamanlarda yapılan araştırmalara 

dayanılarak söz edilebilir. Dilbilimsel ve tarihi kaynaklar üzerinden bir inceleme ile 

bakarsak Arnavutluk toprakları için Doğu Roma’da “Arbanon/Albanon”; Latince’de 

“Arbanum/Albanum”; Eski Yunanca’da “Arvanitis”; Slavca’da “Arbanas/Albanas”; 

Osmanlı kaynaklarında ise “Arvanid/Arnaud” isminin kullanıldığı bilinmektedir. Bu 

konuda Şemsettin Sami’nin görüşleri nettir. Buna göre Arnavud lisanı Arya elsinesi 

dillerine mensuptur. Yine bu yazıdan anlaşılacağı üzere Arnavut lisanı Arnavut 

kavminin kadimliğine işaret etmektedir. Bu kadimliği tarihsel olarak İlirlerin devamı 

olarak nasıl çizdiğini ise yeni bir başlık altında değerlendirmek gerekir. 

2. Kâmûsü’l-A’lâm’a Göre Arnavutlar: Tarihî Bir Devamlılık 

Balkan Yarımadası’nda ilk yerleşimler ile ilgili araştırmalar yapan bilim 

insanları bölgenin kâdim halkları olarak İlirler, Traklar ve daha sonraları bölgeye 

gelmiş olan Helenleri göstermektedir (Islami, 1979). Bu halklardan Helenler 

Balkanların güneyine yerleşirken Traklar doğusunda ve İlirler ise batısında yerleşim 

yerleri kurmuşlardı. İlirler özellikle Adriyatik Denizi kıyısında ve dağlık alanlarda 

yerleşmişlerdi. Ancak İlir toplulukları Patriarkal topluluklar halinde sürekli 

çatışmalar yaşayan gruplardan oluşuyordu. Arnavut halkı üzerine araştırmalar yapan 

bilim insanları özellikle XIX. yüzyılın ortalarından itibaren Arnavutları bu İlir 

topluluklarının bir devamı olarak ele almaya başladılar. Bu araştırmacılardan birisi 

olan ve çok önemli bilgiler sunan Şemsettin Sami de Arnavutların ulusal isminin 
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İlirlerden kaynaklı olarak Pelasiç/Pelasglar’a kadar dayandığını belirtmişti. 

Konuyla ilgili Şemsettin Sami Arnavut kavmi hakkında şu bilgileri vermişti: 

Pelasiçler yani eski Arnavudlar veçh-i ati üzere başlıca dört kısma 

münkasim idiler: 1. İliryanlar ki Yunan-ı Kadimin hududundan Adriyatik 

Körfezi’nin münteha-yı şimaline kadar yani şimdiki Arnavudluk ile Bosna ve 

Hersek ve Dalmaçya kıt’alarında münteşir idiler; 2. Makedonyalılar ki 

(Pindus) ve Şar Dağları’ndan Rodop Dağı’na ve Karasu’ya ve Ada Denizi’ne 

kadar mümted olan Makedonya kıt’asında yani Selanik, Manastır, Üsküp ve 

Siroz taraflarında sakin idiler; 3. Trakyalılar ki hudud-u şimaliyeleri muayyen 

olmayarak Edirne Vilayeti ile Bulgaristan taraflarında sakin ve belki Tuna’nın 

sahil-i yeminine kadar münteşir idiler, 4. Frigyalılar ki Anadolu sevahilinden 

Ankara ve Sivas’a kadar olan kıt’ada bulunurlardı (Sami, 1306, s. 144). 

Pelasiçlerin/Pelasgların dört kısma ayrıldıklarını belirten Şemsettin Sami 

İliryanların, Makedonların, Trakların ve Frigyalıların Pelaşiç/Pelasg soyuna 

dayandıklarını belirtmişti. Bu durumda İlirler, Makedonlar, Traklar ve Frigyalılar 

arasında bir bağ kurulmuş oluyordu (Topaloğlu, 2017, s. 246). Bu bağ bir zorlama 

ve tarihî mitleştirme olarak görülebilir. Ardından ise İliryanlar ile Makedonyalıların 

birbirine daha yakın olduklarını belirtmiş ve antik dönemin ünlü tarihçisi Strabon’a 

atıf vererek şu tarihsel akışı sunmuştur. Buna göre: 

İliryanlarla Makedonyalıların bir kavim ve ahd-ü bir lisanla mütekellim 

olduklarını miladi birinci asırda yaşamış olan Strabon dahi seraheten beyan 

ederek: <<Epir ve İlirya ve Makedonya ahalisi bir lisanla mütekellimdirler, 

saçlarını bir surette keserler, ahlak ve adetleri dahi birdir>> ve diğer bir 

mahalde bunlar (Plakonya) dedikleri ihtiyar meclisleri marifetiyle idare 

olunurlar ve ihtiyara (Plas) ihtiyar kadına dahi (Playe) derler>>. İmdi 

<<Plakonya>> ve <<Plak> kelimeleri el-yevm Arnavudçada bu manalarla 

müsteamil oldukları gibi adet-i kâdimeyi muhafaza etmiş olan Arnavud 

malisörleri hala beynlerindeki ihtilafatı (Plakonya) tabir ettikleri ihtiyar 

meclisleri marifetiyle fasıl ediyorlar (Sami, 1306, s. 145). 

İliryanlar ve Makedonyalılar arasındaki yakınlığı bu sözlerle belirten 

Şemsettin Sami yine burada yönetim tarzı hakkında da bilgiler vermiştir. Bu yönetim 

tarzının günümüz Arnavutçasında da yer alan “Plak” kelimesiyle adlandırıldığı ve 

bunun “kadim/yaşlı” anlamına geldiği görülmektedir. Bu yönetim tarzının ise 

adetlerini devam ettirmiş olan Malisörler arasında yani Dağlı Arnavutlar arasında 
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halen varlığını sürdürdüğünü aktarmıştır. Diğer taraftan İliryanlarla 

Makedonyalıların bulundukları yeri ise “Plakonya” olarak adlandırarak “Kadim yer” 

anlamına gelen adlandırmanın kullanıldığını belirtmiştir. Yazısının devamında soy 

aktarması yapan Şemsettin Sami tarafından Pelasg-İliryan-Arnavut devamlılığını ise 

Arnavutluk coğrafyasına bundan sonra dışarıdan bir ulusun gelmediğine dayanarak 

açıklamıştır (Sami, 1306, s. 145). Şemsettin Sami böylece XIX. yüzyılın ortalarından 

beri bir dizi tartışmaya sebep olan Arnavutların kökeni ile ilgili tartışmalara son 

noktayı koymaya çalışmıştır. Nitekim Şemsettin Sami’nin fikir ve yazılarının 

kendinden sonra gelen Arnavutlar tarafından umumiyet üzere kabul edildiği 

düşünülürse Pelasg-İliryan-Arnavut tarihî devamlılığı çok önemli bir tez olarak 

ortaya konulmuştur. Doğal olarak Şemsettin Sami öncesinde de bu tez kullanılıyordu 

ancak bu tezin daha kalıcı hale gelmesinde kendisinin yazıları son derece etkili 

olmuştur. Arnavutların yönetim sistemleri üzerinden de Pelasg-İlir-Arnavut 

devamlılığını ileri süren Şemsettin Sami Arnavutların kendi kabile reisleriyle İhtiyar 

Meclisleri aracılığıyla yönetildikleri için kayda alınan bir tarihleri bulunmadığını 

belirtmiştir. Örneğin XIX. yüzyılda Kuzey Arnavutluk’un önemli merkezi olan 

İşkodra hakkında yazılan eserler bu durumu çok açık bir şekilde ortaya koymaktadır 

(Wingfield, 1859; Tozer, 1869; Knight, 1880). Bununla birlikte üç devlet 

kurduklarının bilindiğini yazmıştır. Bu devletlerin en dikkat çekeninin ise Büyük 

İskender öncülüğünde kurulan devlet olduğunu vurgulayarak böylece Büyük 

İskender’in kökeni hakkında çok önemli bir iddiayı yazıya almıştır (Tafili ve Çaushi, 

2017, s. 219). Şemsettin Sami bu kurulan devletlerle ile ilgili ise şu bilgileri 

vermiştir: 

Arnavudlar eskiden beri kabile kabile kendi rüesalarıyla İhtiyar Meclisleri 

marifetiyle idare olunduklarından mazbut tarihleri olmayıp ma’ruf olarak 

yalnız üç devlet teşkil etmişti ki bunların biri İşkodra taraflarında biri Epir’de 

yani Yanya tarafında ve biri de Makedonya’nın Yenice-i Vardar karibinde 

bulunmuş olan (Pela) şehr-i kadiminde idi. Bu üçüncü devlet Makedonya 

Devleti ile ma’ruf olup tarihi tamamiyle mazbuttur. Bu devlet Filip’in oğlu 

İskender Zülkarneyn’in huruc-u tahtına kadar o vakit ma’lum ve ma’ruf olan 

aktar-ı âlemin hemen kâffesini feth etmesi gibi harik-i ada zannıyla bilecek bir 

büyük vukuatle kendini bütün âleme tanıttırmıştır… (Sami, 1306, s. 145). 

 Tarihte Arnavutların kabileler halinde yaşadıklarını ifade eden Şemsettin 

Sami bu kabilelerin ise İhtiyar Meclisleri aracılığıyla idare edildiklerini anlatmıştır. 
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Tarih boyunca tek bir devlet çatısı altında toplanamamakla beraber bilinen üç devlet 

kurduklarını, bunların İşkodra, Yanya ve Yenice-i Vardar yakınlarında kurulduğunu 

dolayısıyla Makedonlar ile Arnavutlar arasındaki bağlardan dolayı da bu devletin 

Arnavutların nezdinde de kabul edildiğini bildirmişti. Bu görüş hem Arnavut 

tarihyazımı hem de Makedon tarihyazımı için yoruma açık görüşler olmuştur 

(Hacısalihoğlu, 2020).  Ayrıca Büyük İskender’in kökenleri ile ilgili çok önemli 

tespitler yaparak kendisinin zannedildiği gibi Yunanlı olmadığı ve Pelasg soyundan 

geldiğini belirtmişti. Eserindeki “Arnavudluk” maddesinde ise coğrafi bir tanım 

veren Şemsettin Sami’ye göre Arnavutluk coğrafyası şu şekilde anlatılmıştı: 

Avrupa-yi Osmaniye’nin garb tarafında ve Adriyatik Denizi’nin sahil-i 

şarkîsinde bir kıt’adır ki tulan Narda Körfezi’nden ve hudud-u Yunaniye’den 

Karadağ’ın hudud-u sabıkasıyla Bosna ve Sırbiye hududuna ve arzan Adriyatik 

ve Yunan Denizleri sevahil-i şarkîyesinden Bulgaristan hududuna, Vardar 

Nehri’nin aşağıki mecrasına ve Yunan hudud-u cedidesine kadar mümted 

oluyor. Her ne kadar ki ekser Avrupa harita ve coğrafyalarında (Albanya) 

ismiyle tesmiye olunan kıta bu kadar geniş gösterilmeyip şarken hududu 

(Pindus), (Gramos) ve (Şar) silsile-i cibaliyle mahdud gösteriliyor ise de 

Gramos ve Şar’ın şark tarafında kalan Kesriye, Manastır, Pirlepe, Kalkandelen, 

Üsküp, Priştine ve hatta ahiren Sırbiye’ye terk olunan (İvranye), (Leskoviç) ve 

(Kurşunlu) tarafları dâhi halis Arnavudluk olduğundan hudud-u mezkureye 

sahih nazarıyla bakılamaz… (Sami, 1306, s. 149-153). 

Bu maddede görüleceği üzere Arnavutluk coğrafyası çok geniş sınırlar 

içerisinde ele alınmıştır. Bu sınırların Avrupalı coğrafyacılar tarafından daha dar bir 

sınır içerisinde gösterildiğini belirten Şemsettin Sami’ye göre Avrupalı 

coğrafyacıların gösterdikleri haritalara eleştirel gözle bakılması gerekmektedir. 

Nitekim bir ölçüt olarak kullanılan dile bakılması gerektiğini belirterek bu bölgelerin 

hiçbir zaman kendi başına bir idari birlik oluşturamadığından bahsetmiştir. Buna 

dayanarak en azından Makedonya kısmının tamamen Arnavutluk olarak 

adlandırılmasını yazmıştır. Şemsettin Sami tarafından çizilen Arnavut coğrafyasına 

bakıldığı zaman Arnavutluk Devleti’nin Balkan Savaşları sırasında 28 Kasım 1912 

tarihinde kuruluşu çok dar sınırlar içerisinde kalmıştı. Özellikle Kosova ve Yanya 

gibi önemli yerler Balkanlı devletler tarafından işgal edilmişti. Daha sonrasında ise 

literatüre “Büyük Arnavutluk” ismiyle giren tez sunulmuştu (Göktaş, 2018).  



 

UĞUR SEZER 

 

 

 

Balkanistik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt: 7 Sayı: 2, Aralık 2025, s. 218-248 

229 

 

Şemsettin Sami tarihte Arnavutların kabileler halinde yaşadıklarını haklı 

olarak belirtmişti. Bu kabileleri yer yer anlatsa da genel olarak iki büyük kısma 

bölündüğünü ve bu kısımların Kiga (Geg) ve Toska (Tosk) isimleri ile anıldığını 

ifade etmiştir. Bu isimlendirmelere rağmen tarihte hem Kigaların hem Toskaların 

kendilerini ayrı bir isimlendirme ile değil Şkiptar (Shqiptar) yani Arnavut olarak 

isimlendirdiklerini anlatmıştır. Şemsettin Sami, Kâmûsü’l-A’lâm isimli eserinde 

Toska, Toskalık ve Kiga (Geg) başlıklı maddeler yazarak bazı özelliklere vurgular 

yapmıştı. Buna göre Toska başlıklı maddesinde Şemsettin Sami şöyle yazmıştı:  

Arnavud kavminin münkasim bulunduğu iki kısımdan biri olup, 

Arnavudluk’un cenub cihetinde sakindirler. Toskalarla Kigalar esasen bir nevî 

ahlakla mütehallik ve aynı adete tabîi iseler de bazı teferruatta beynlerinde fark 

bulunduğu gibi lisanları dahi az farklıdır. Toskalar tekellümde gınâ ve 

harekette emele isti’mâl etmeyip daha açık telaffuz ettikleri halde Kigalar 

burundan söyleyip gınâları çoktur ve kelimelerin bazı hareketini telaffuz 

etmeyip kısa kesirle cesaret ve harpde ikisi de bir olup ancak Kigaların 

hücumda ve Toskaların mukavemet ve sebatte maharetleri daha ziyadedir. 

Toskaların zekâvet ve istidâdleri ve Kigaların metanetleri ileridir. Gerek 

Toskaların ve gerek Kigalarınsa lisanı Müslim ve salisi Hıristiyan olup 

Kigaların Hıristiyanları ekseriyet üzere Katolik ve Toskalarınkiler 

Ortodoks’tur. Yunan ve İtalya’daki Arnavutlar Toska’dır (Sami, 1311, s. 

3023). 

Şemsettin Sami bu maddede Arnavut kavmini Tosklar ve Kigalar (Gegler) 

olarak iki büyük kısma ayırarak Arnavutluk’un güney kesiminde yaşayanlara 

Tosklar denildiğini belirtmiştir. Bu iki kısmı esasen aynı ahlak ve adetlere bağlı 

olarak gören Şemsettin Sami yine de bazı ayrıntılardan ve dilsel yönden 

farklılıklardan bahsetmiştir. Toskların konuşmasını lehçe yönünden daha düzgün 

olarak nitelendirirken Kigaların lehçe yönünden biraz daha farklı konuştuklarını bu 

nedenle bazı kelimelerde telaffuz farklılıkları olduğundan bahsetmektedir. Bu 

telaffuz farklılıkları daha sonraki dönemlerde Arnavut araştırmacılar tarafından da 

önemle ele alınmıştır (Buda, 1985; Çabej, 1985, vd.). Cesurluk ve savaş yönünden 

de değerlendirmelerde bulunan Şemsettin Sami Kigaların hücumda ve Toskların 

savunmada ve sabırda daha yetenekli olduklarından bahseder. Ardından çarpıcı bir 

tespit yaparak Toskların zekâlarının ve yeteneklerinin daha üstün olduğunu 

belirtirken Kigaların daha dayanıklı olduklarını yazmıştır. Hem Toskların hem de 
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Kigaların çoğunluğunun Müslüman olduğunu ayrıca Hıristiyanlık yönünden ise 

Toskların daha çok Ortodoks ve Kigaların daha çok Katolik olduğunu belirtmiştir.  

Arnavutların yerleşimlerine göre farklı isimlerle adlandırıldıkları tarih 

boyunca görülmektedir. Yunanistan tarafında yaşayan Arnavutlar Arvanid ve İtalya 

tarafında yaşayan Arnavutlar ise Arbëresh isimleriyle bilinmektedir (Ajeti, 1985, s. 

287-304). Yunan ve İtalya’daki Arnavutları Tosk olarak sınıflandıran Şemsettin 

Sami’ye göre Tosk ismi de İtalya tarafındaki Etrükslerin dahi isimlendirmesi olan 

Toskana isminden gelmektedir. Nitekim Toskalık maddesinde verilen bilgilerde 

Toskların genel olarak yaşadıkları yerler anlatılmıştır (Sami, 1311, s. 3024). Tosklar 

ile Kigalar arasında sınır olarak İşkumbi (Shkumbi) Nehri gösterilmiş bu nehrin 

kuzeyindeki yerler Kigalık ve güneyindeki yerler Toskalık olarak verilmiştir 

(Sussheim, 1978, s. 573-592). Toskaların yaşadıkları yerlere Rumlar tarafından Epir 

isminin verildiğini ancak bunun hem doğrularla örtüşmediği hem de Arnavutlar 

tarafından kabul edilemeyeceği vurgulanmıştır. Ayrıca yine Çamlık ve Laplık olarak 

isimlendirilen yerlerin de Toskalık kısmının parçalarını oluşturduğunu anlatmıştır. 

Şemsettin Sami eserinde “Kiga” maddesi altında ise Toska maddesinde verdiği 

bilgilerin bir kısmını tekrar vermiştir. “Kiga” maddesinin önemli bir kısmını şöyle 

sunabiliriz:  

Toskalar ekseriyet üzere kara gözlü ve kara saçlı oldukları halde Kigalar da 

sarı saç ve mavi göz ağlebdir. Cesaret ve şecaatte her iki taîfe bir olup Kigalar 

hücumda ve Toskalar ise sebatte daha kuvvetlidirler. Gerek Toskaların gerek 

Kigaların salisanı Müslim olup Hıristiyan bulunan birer salisleri Toskalık’ta 

Ortodoks ve Kigalar’da Katolik’tir ve bunlar Latin demekle mârufturlar ve 

ekseriyet üzere Mirdita’da ve İşkodra dağlarında bulunuyorlar. Kigalar 

Toskalar’dan daha ayrı cüsseli ve uzun boylu olup eski Yunanilerin (dev -

geant) manasıyla kullandıkları Gigas isminin işbu Kiga isminden me’huz 

olduğu anlaşılıyor; zira şair Homeros bu devlerin (Akro Keravniya) yani 

Himara Dağları’nın ortasında sakin olduklarını beyan ediyor ki orası da 

Kigaların mahallidir (Sami, 1314, s. 3939). 

Bu maddede görüldüğü üzere Arnavutluk’un kuzey kısmında yaşayan 

Arnavutlara Kiga yani Geg ismi verilmektedir. Kigaların Toskalara göre atalarının 

ahlak ve adetlerine daha bağlı olduklarını belirtmiştir. Bu madde altında fiziksel bazı 

değerlendirmelerde bulunarak Toskların çoğunlukla kara gözlü ve kara saçlı 

olduklarını belirtirken Kigaların ise sarı saçlı ve mavi gözlü olduklarını 
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vurgulamıştır. Son kısımda fiziksel özelliklere tekrar değinilerek Kigaların daha 

cüsseli ve uzun boylu oldukları bu nedenle Yunanlar tarafından kendilerine dev 

manasında Kigas (Gigas) isminin verildiği nitekim Homeros’un eserinde bu 

insanların Himara Dağları’nın ortasında yerleştiklerini belirttiği anlatılmıştır. 

Kigaların Hıristiyan kısmının çoğunlukla Katolik olduklarını ve Latin 

isimlendirmelerini takındıklarına dikkat çekmiştir. Ayrıca Katolik yerleşimcilerin 

daha çok Mirdita ve İşkodra Dağları’nda yaşadıkları belirtilmiştir.  

3. Kâmûsü’l-A’lâm’a Göre Arnavutlar: Kültürel Bir Bakış 

Kültür bir toplumun yaşantısını, geçmişini ve geleceğini gösteren en önemli 

unsurlar arasındadır. Dil, tarih ve kültürel ögelerin bir arada incelenmesi ile ulusal 

değerler ortaya konulabilir. Bunun farkında olan Şemsettin Sami eserlerinde 

Arnavutlara dair özel bilgileri sürekli olarak vurgulamıştır. Arnavut gelenek-

görenekleri hakkında ayrıntılı bilgileri eserlerinde vermesi ise kendi dönemine göre 

ulusal yönleri baskın olan bir düşünür olduğunu göstermektedir (Xhanari, 2017; 

Bilmez, 2014; Trix, 1997). Şemsettin Sami, Arnavutların kendilerine verdikleri 

adlandırmayı belirtirken Kigalar ve Toskalar arasında bir ayrıma giderek Toskaların 

kendilerine “Arbır” dediklerini lisan yönünden ise Arnavutların Kiga ve Toska 

olarak iki büyük kısma ayrıldıklarını vurgulamıştı. Sonra Kigalar ve Toskalar 

arasında da bazı özelliklere dikkat çekmişti.  Buna göre: 

Kiga ve Toska lisanları yalnız şive ve telafuzca ve bazı tabirat ve tasrifatça 

fırkalı olup esasen lisan birdir ve birbirlerinin lisanını pekâlâ anlarlar. Bu 

lisanda dört ve beşyüz sene evvel yazılmış Katolik mezhebine mütealik mensur 

ve manzum birkaç kitapla beş on evvel asırdan beri hıfz olunmakta olan bazı 

millî şarkılar mevcuddur ki şimdiki lisandan farkları yalnız o vakit müsteamil 

bulunup şimdi yerlerine Müslümanlar tarafından Arabî ve Hıristiyanlar 

tarafından Rumca tabirat kullanılmakta olan bazı kelimatın bulunmasından 

ibarettir. İslamiyetten sonra dahi Arnavudluk’ta pek çok şairler yetişip mevlüd-

ü şerif menkıbesi ve siyer-i nebi ve mersiye-i vakî Kerbela gibi umur-u 

diniyyeye ve vaaz ve nasihate mütealik manzumeler ve divanlar nazım ve tertib 

etmişlerdir (Sami, 1306, s. 148). 

Görüldüğü üzere Arnavutluk’un kuzeyinde Kigalar ve Arnavutluk’un 

güneyinde Toskalar yaşarken İlbasan’dan geçen Shkumbi Nehri (Lumi Shkumbin) 

ise iki büyük kısım arasında sınır halindedir. Bu iki kısmın kullandığı lisan esasen 

bir olmakla beraber şive ve telaffuzca bazı farklılıklar mevcuttur (Alpan, 1979, s. 9). 
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Bu noktada çok önemli bir duruma daha değinen Şemsettin Sami, Katolik mezhebine 

mensup kişiler tarafından Arnavud lisanında yazılmış olan bazı kitaplardan ve millî 

şarkılardan bahsetmektedir. Arnavut dili ve edebiyatının ilk metinleri olarak 

gösterilen bu metinlerin çoğu Katolik dinine ait bazı metinlerdir (Dillioğlu, 2018, s. 

89). Nitekim sonraları onların yerlerine Müslümanlar tarafından Osmanlı Türkçesi 

ile ve Rumlar (Ortodoks Arnavutlar) tarafından Rumca yazılar yazıldığını ifade 

etmiştir. Osmanlı Devleti Arnavutluk’u fethettikten sonra Osmanlı kültürü 

Arnavutlar arasında yayılmış ve Osmanlı Türkçesi ile önemli metinler kaleme 

alınmıştır (Kaleshi, 2013, s. 48). Ardından neden Arnavutların kendi lisanlarında bir 

edebî külliyat oluşturamadıklarını ise şu şekilde aktarmıştır:  

Arnavudlar İliryan ve Pelasiç denildikleri zamandan beri esasen ahlak ve 

adetlerini değiştirmeyip daima akvam-ı mütemeddin eden ayrı ve münferid ve 

küçük küçük ve birbirlerine hasım kabilelere münkasim bulunmuş ve 

Strabon’un tarifine bakılırsa o vakitlerde dahi şimdiki Debre ve İşkodra 

malisörlerinin sürdükleri umuru sürmekte bulunmuşlardır. Bunun için hiçbir 

vakit birbirine cem’ bir heyet ve devlet teşkil etmek veya kendi lisanlarını 

yazıp bir edebiyat-ı millîye uyandırmak fikrinde bulunmamışlardır (Sami, 

1306, s. 145).  

Arnavutların en eski zamanlardan beri ahlak ve adetlerini değiştirmediğini ve 

daima küçük topluluklar halinde birbirine hasım kabilelere mensup olarak 

yaşadıklarını anlatan Şemsettin Sami antik çağın ünlü bilgini Strabon’a atıf yaparak 

bunu aktarmaktadır. Arnavutların bu durumundan dolayı ise toplanarak bir devlet 

kuramadıkları gibi kendi lisanlarında yazılı bir millî edebiyat oluşturamadıklarını da 

belirtmiştir (Skendi,1975, s. 187). Bununla beraber yazısının devamında Arnavut 

çocuklarının zekâlarının güçlü olduğunu fakat kendi kavimlerinin lisanlarından 

ziyade başka kavimlerin lisanlarında eğitim aldıkları için o kavmin efradından 

olduklarının düşünüldüğünü Hoca Tahsin ve Yakovalı Ali Efendi örnekleri 

üzerinden anlatmıştır. Ayrıca Atina ve Roma’daki okullardan başarılı Arnavut bilim 

insanlarının yetiştiğini yazmıştır (Sami, 1306, s. 147). Arnavut çocuklarının 

zekâsının gelişmişliğinden bahseden Şemsettin Sami doğru bir tespitte bulunarak 

buna ise Arnavut kavminin çocuklarının bilmedikleri bir lisanda eğitim almalarına 

karşılık bu lisanda az sürede ilerleme göstermelerini ve bu şekilde önemli Arnavut 

âlimlerin yetişmesini delil sunmaktadır. Buna Müslüman müderrisler arasından 

Yakovalı Ali Efendi ve Hoca Tahsin’i örnek olarak gösteren Şemsettin Sami ayrıca 
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Atina ve Roma üniversiteleri içerisinde de Arnavut cinsine mensup önemli kişilerin 

olduğundan bahsetmektedir. Ayrıca özellikle Yunanistan’ın kurulması ve İtalya’nın 

birliğini kurması sürecinde yer alan bazı önemli isimlerden bahsederek bu kişilerin 

Arnavut kavmine mensup olduklarını belirtmiştir. Bu kişiler Arnavut kökenli 

olmaları yönüyle dikkat çekmişlerdir (Clayer, 2013). Şemsettin Sami özellikle 

Sultan II. Abdülhamid döneminde Arnavutların bir millî edebiyat oluşturduğunu ise 

bu dönemde Arnavutça lisanında yazılmaya başlanan yazıların bir edebiyat meydana 

getirdiğini ve ilerleme gösterdiğini anlatarak vurgulamıştır (Sami, 1306, s. 148). Bu 

vurguda yukarıda anlattığımız üzere 1879 yılında İstanbul’da kurulan “Cemiyet-i 

İlmiyye-i Arnavudiyye” isimli cemiyetin temel etkisi olmuştur. Bu cemiyetin 

kurulmasında çok önemli faydaları olan ve cemiyetin oluşturduğu Arnavut 

alfabesinin mimarı Şemsettin Sami buna ek olarak daha önce yazmış olduğu “Besa” 

geleneği üzerinde de “Arnavud” maddesinde yine durmaktadır. Arnavutların çok 

önemli bir gelenekleri olan ve verilen sözden dönülmeyeceğini belirten Şemsettin 

Sami “Besa” geleneği üzerinde durarak Arnavutların bu yemin üzerinde ahd-e vefa 

gösterdiklerini yazmıştır (Sami, 1306, s. 147). Besa geleneği üzerine 1874 yılında 

yazdığı Besa Yahud Ahde Vefa başlıklı tiyatro eserinde de ele aldığı üzere Arnavutlar 

için Besa geleneğinin son derecede önemli olduğunu anlatmıştır (Sami 1874; 

Bayraktar, 2023; Sadiku, 2014). Şemsettin Sami, Arnavut nüfusu ile ilgili olarak ise 

Osmanlı memleketlerinde yaşayan Arnavudların iki milyon civarında olduğunu 

ayrıca Yunan ve İtalya’da bulunan Arnavudların dahi beşyüz bin civarında olduğunu 

belirtmiştir. Bu konuyla ilgili: 

Memalik-i Osmaniyye’deki Arnavudlar iki milyon kadar olup bunların 

çoğunluğu İslam’dır. Yunan ve İtalya’da bulunan Arnavudlar dahi beşyüz bin 

nüfusu mütecavizdir. Arnavudlar zaten dağlık ve gayr-i menbet yerlerde daha 

cemiyetli bulunduklarından memleketleri kendilerini besleyemeyip çoğu 

san’at ve ticaretle, satıcılıkla veyahud maaşlı asker veya jandarma ve kolcu 

vesaîr hidmetle memalik-i Osmaniyye’nin her tarafına ve hatta Mısır ve Sudan 

ve Yemen’e kadar gurbeti ihtiyar ederek zevcelerinden uzak bulunduklarından 

ve adetleri olduğu gibi bir takımı da başka yerlerde evlenip kaldıklarından ve 

muharebelerde ve birbirleriyle olan kan davalarında çok kırıldıklarından 

nüfusları teksîr etmiş şöyle dursun öteden beri azalmakta bulunmuştur (Sami, 

1306, s. 148). 
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Arnavut nüfusu hakkında bu bilgiyi veren Şemsettin Sami ardından bazı 

eklemelerde yaparak Arnavutların yaşadıkları şehirler ile ilgili de ilginç tespitlerde 

bulunmuştur (Nuro, 2019, s. 310). “Arnavudluk” maddesi altında bu tespitleri şu 

şekilde vermiştir:  

Arnavudluk’un birinci derecede olan şehirleri İşkodra, Prizren, Manastır ve 

Yanya’dır ki her birinin ahalisi 30000’den ziyadedir; ikinci derecedekiler İpek, 

Yakova, Priştine, Üsküp, Kalkandelen, Debre, Tirana, İlbasan, Berat, Ohri, 

Görice, Kesriye, Ergiri ve Preveze şehirleridir ki her birinin ahalisi 10000 ile 

20000 arasındadır; üçüncü derecedekilerin başlıcaları da Leş, Gusinye, Plava, 

Mitroviçe, Kumanova, Gostivar, Köprülü, Pirlepe, Resne, Akçahisar, Draç, 

Kavaye, Avlonya, Tepedelen, Pırmedi, Delvine, Konice, Maçova, Filat, 

Aydonat, Mergıliç ve Parga kasabalarıdır ki her birinin 3000’den ziyade ahalisi 

vardır (Sami, 1306, s. 152). 

Arnavutluk coğrafyasındaki bazı önemli şehirleri bu şekilde vermiştir. 

Şemsettin Sami “Arnavud” maddesinin son kısmında ise Arnavutlarla ilgili yapmış 

oldukları çalışmalarla Arnavutları Avrupa’da tanıtmış olan kişileri de anmıştır. Bu 

kişileri şu şekilde sıralamıştır:  

Arnavutların cinsiyetini ve asl-u nesebleriyle lisanlarını Avrupa’ya 

tanıttıran başlıca Avusturya Devleti tarafından düvel-i müddet Yanya ve 

İşkodra’da konsolos bulunmuş olan Doktor (Han) ile meşahir-i lisaniyyun’dan 

(Popp) ve kendisi Arnavud olup Romanya’da prenslik etmiş olan (Kiga) 

hanedanına mensup Prenses (Dora d’Istria) ile İtalya’daki Arnavudlar’dan 

(Dorsa), Monsenyör (Krispi), (Kamarda), (De Rada) vesaîrleridir ki her biri bu 

babda Almanca ve İtalyanca lisanlarında müte’adid eserler yazmışlardır (Sami, 

1306, s. 148). 

Yukarıda saymış olduğu kişilerle aynı çağda yaşamış olan Şemsettin 

Sami’nin Arnavut kavmi hakkında verdiği çok değerli bilgiler Kâmûsü’l-

A’lâm isimli eserinde olduğu gibi diğer bazı eserlerinde de dikkat çekmiştir. 

Bu büyük yazarın Arnavutluk ve Arnavutlarla ilgili vermiş olduğu bilgiler 

kendinden sonra bu konularda araştırmalar yapan araştırmacılar için önemli 

bir kaynak niteliği görmüştür. 

 

 



 

UĞUR SEZER 

 

 

 

Balkanistik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt: 7 Sayı: 2, Aralık 2025, s. 218-248 

235 

 

Sonuç 

Dil, tarih ve kültürel ögelerin bir arada incelenmesi ile ulusal değerlerin ortaya 

konulabileceğinin farkında olan Şemsettin Sami eserlerinde Arnavutlara dair özel 

bilgileri sürekli olarak vurgulamıştır. Aslen Arnavut kökenli olması ve Arnavut 

gelenek-görenekleri hakkında ayrıntılı bilgileri eserlerinde vermesi ise kendi 

dönemine göre ulusal yönleri baskın olan bir düşünür olduğunu göstermektedir. 

Bilindiği üzere XIX. yüzyılda Yunan, Sırp, Karadağ, Bulgar ulusları Avrupalı 

devletlerin kışkırtmalarıyla isyanlara kalkışarak kendi ulus devletlerini kurmuşlardı. 

Bu devletlerin tarih yazımları incelendiği zaman bir mit etrafında kendi kökenlerine 

dair eserlerin kaleme alındığı sıkça görülmektedir. Diğer taraftan Arnavutların 

kökenleri ve tarihî hakkında tarihçiler ve dilbilimciler arasında XIX. yüzyılın 

ortalarına kadar üzerinde ortak bir uzlaşıya varılabilmiş görüş bulunmamaktaydı. 

Bazı Avrupalı araştırmacılar Arnavutlar hakkında yazılar kaleme almış olmakla 

beraber bu yazılar ihtilaflı görüşler barındırmaktaydı. Nitekim Şemsettin Sami gibi 

bazı Arnavut entelektüelleri bu ihtilafları giderebilecek önemli tarihi bilgileri 

eserlerinde vermişlerdir. Kâmûsü’l-A’lâm isimli eser, Osmanlı Devleti zamanında 

yazılan genel bir tarih, coğrafya ve meşhur adamlar ansiklopedisi veya müellifinin 

tabiriyle “tarih ve coğrafya bilimlerinin büyük bir mahzenidir”. Bu alanlarda 

yayımlanan ve bilinen ilk Türkçe ansiklopedisi olma özelliğini taşıyan eser, 

ömrünün büyük bir kısmını İstanbul’da geçiren ve Tanzimat dönemi Türk 

edebiyatının en önemli yazarlarından birisi olan Şemsettin Sami tarafından 

yazılmıştı. Kâmûsü’l-A’lâm isimli eserde Arnavutlar ve Arnavutluk ile ilgili verilen 

bilgiler çarpıcı bir boyuttadır. Şemsettin Sami tarafından Arnavutlar ile ilgili 

yazılmış olunan maddelerde dilsel bir yaklaşımla Arnavut ulusunun kökenlerine ve 

diline dair önemli bilgiler verildiği görülmüştür. Şemsettin Sami tarafından 

Arnavutların nereden geldiklerine dair bir açıklama net bir şekilde verilmektedir. 

Buna göre Arnavud lisanı Arya elsinesi dillerine mensup olarak gösterilmektedir. 

Diğer taraftan XIX. yüzyılda Aryani (Ari) dillere yapılan atıflar ise ulusalcı 

yazarların eserlerinde karşımıza sıkça çıkmaktadır. Bu atıflarda Aryan ırkına dayalı 

bir ırk tanımlaması yapılarak genellikle ulusallaşma yönünde adımlar atıldığı 

görülmüştür. Bu yazılarda yazarlar kökenlerini Hint-Avrupa dillerinin proto-tipi 

olarak görmüşler ve üstün yönlerini ön plana çıkarmışlardır. Bu durum XIX. 

yüzyılda bir ulusun kökenlerini arî olarak göstermek isteyen düşünürlerin 

görüşleriyle benzerlik taşımaktadır. Yine bu yazıdan anlaşılacağı üzere Arnavud 
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lisanı eski Yunan ve Latin lisanlarından daha eski olup bu durum ise Arnavud 

kavminin kadimliğine işaret etmektedir. Bu kadimliği tarihsel olarak İlirlerin devamı 

olarak nasıl çizdiğini ise Arnavut ulusunun kökenlerine dair tarihsel bir yaklaşımla 

ele almıştır. Şemsettin Sami’nin fikir ve yazılarının kendinden sonra gelen 

Arnavutlar tarafından umumiyet üzere kabul edildiği düşünülürse Pelasg-İliryan-

Arnavud tarihî devamlılığının çok önemli bir tez olarak ortaya konulduğunu 

belirtebiliriz. Şemsettin Sami’ye göre Avrupalı coğrafyacıların gösterdikleri 

haritalara eleştirel gözle bakılması gerekmektedir. Nitekim bir ölçüt olarak 

kullanılan dile bakılmasını belirterek Arnavutların yoğun şekilde yaşadıkları 

bölgelerin hiçbir zaman kendi başına bir idari birlik oluşturamadığından 

bahsetmiştir. Kültürel olarak Arnavutların somut varlıklarından bu eserde 

bahsederken Tosk ve Kiga (Geg) tanımları üzerinden Arnavutlar arasındaki bölgesel 

farklılıkları da sunmuştur. Ayrıca Yunanistan ve İtalya taraflarında yaşayan 

Arnavutların kültürel farklılıklarına değinen Şemsettin Sami bu konuların bazı 

araştırmacılar tarafından incelendiğinden bahsetmiştir. Sonuçta Şemsettin Sami’nin 

Kâmûsü’l-A’lâm isimli eserinde Arnavutluk ve Arnavutlar hakkında dikkate değer 

bilgiler verilmiştir. Arnavutlar ve Arnavutluk ile ilgili vermiş olduğu bilgiler 

kendinden sonra bu konularda çalışmalar yapan araştırmacılar için önemli bir kaynak 

niteliği görmüştür. 

Etik Beyan 

Çalışmada “Yükseköğretim Kurumları Bilimsel Araştırma ve Yayın Etiği 

Yönergesi” kapsamında belirtilen tüm kurallara uyulduğu beyan edilmiştir. 

Etik Kurul Onayı 

Araştırmanın etik kurul izni gerektirmeyen araştırmalardan olduğu beyan 

edilmiştir. 

Çıkar Çatışması ve Finansal Katkı Beyanı 

Yazar tarafından herhangi bir çıkar çatışması ve finansal katkı beyan 

edilmemiştir. 
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